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Az előfizetések legczélszerübben

I

g mar nem
A székhely kérdése.

Móg mindig napirenden van. pedi 
is kérdés, hanem bevégzett ténv. A meirvei köz- 
gyűlés határozata által lett beveszett ténnyé, amelvVJ •' »/

határozat a törvényszabta alkotmányos tormák nem 
kifogásolható megtartása mellett hozatott. De van­
nak, akik nem igy vélekednek, akik azt hiszik, hogy 
a régi municzipális jogoknak fenn maradt némi 
töredéke csak oly fölösleges ruhadarab, melyet hol 
felveszünk hol levetünk, hol pedig átalakítunk, 
aszerint amint azt az időváltozás vagy a divat sze-o «/
szelve megkívánja; egyesek önzése, miniszterek 
önkénye pedig a sutba is dobathatja velünk, ha 
éppen az opportunitás úgy hozza magával.

így vélekedik a kisebbség vezére, ki a mi­
nisztériumhoz benyújtott kérvényen kívül minden 
lehetőt elkövet, hogy a határozat megsemmisít tes­
sék. Korteskedik a minisztériumban, kapaczitál és 
kér, sőt amint halljuk azzal is fenyegetőzik, hogy 
kilép a kormánypártból. Nem igen hihető ugyan, 
hogy e fenyegetés beteljesedik, de végre ha meg 
is történnék, azért Kóma nem dőlne meg. Hanem 
mégis nehéz megmagyarázni Andrássy grófnak az 
ügy mellett kifejtett buzgalmát. 6  tudja bizonyára 
legjobban, hogy a legtöbbeket nem a Ki maszom­
bat iránti rokonszenv vagy egyéb kicsinyes 
partikuláris érdek vezetett, mikor városunkra sza­
vaztak. 0  a haladás embere, s nincs okunk kétel­
kedni, hogy szivén fekszik megyéje és hazája emel­
kedése, . boldogulása. Világismerete és közvetlen 
tapasztalásai meggyőzhették arról, hogy az anyagi 
és szellemi erők központosítása korunknak egyik 
legfőbb törekvései köz»* tartozik, azért, hogy ez 
által nagyobb városok keletkezvén, az ezekben köz­
pontosított szellemi és anyagi töke oly intézménye­
ket hozhasson létre, mi Iveket szétszórt erőkkel te- 
remteni lehetlen, pedig a melyek az egész vidék 
jólétének előmozdítására nagy befolyással vannak. 
Ha pénzügyi tekintet nem is forogna fenn e kér­
désben, ez az egy argumentum elegendő, hogy 
Pelsüczöt elejtse a tervből. Mert tudnunk kell azt

:is, hogy nem élünk Amerikában, ahol pár évtized 
alatt keletkeznek a százezer lakossággal hi ró váró-~  o
sok, s hogy Pelsücz félszázad múlva sem jutna 
oda, ahol most Rimaszombat áll. Itt csak kettő 
xözött lehetett volna választás, vagv Rozsnyó vagv• O « /  v  Q »

Rimaszombat. — Geográfiái helyzete mindkettőnek
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kedvezőtlen, ez azonban mai közlekedési viszo­
nyaink között nem igen jöhet számba. De annál 
döntőbb volt a kettő között a pénzügyi tekintet, 
mi aztán Rozsnyót egészen elejtette.

Mindezek tekintetbe vételével meghozta alkot­
mányos utón a megye gyűlés határozatát, nagy 
keserűségére azeknak, akik a haladó kort a por­
lepte kongó „ősi-juss“, és tradiczió merevségével 
akarják megállítani, vagy akiket tán a kényelem, 
méginkább kicsinyes erdők és kenyéririgység ve­
retett.

Ezeknek lett vezére Andrássy Manó gróf, s 
ugy vélekedik, hogy a megye határozatát meg fogja 
semmisíteni.

De ugy vélekednek némelyek a minisztérium- 
ban is, szerencsére kevesen. S azt hihetne az em­
ber, hogy ily merész alkotmánysértést még Ri­
maszombat városa is feltételez, s ezért menesztett 
küldöttséget a miniszterhez alázatos kérelemmel, 
hogy ez meg ne történjék.

Nem ugy van! Városunk küldöttsége nem 
azért volt fenn, hegy. könyörögjön, hanem hogy 
megmondja a miniszternek, mikép e város mind a 
szükséges feltételekkel, mind pedig a megyei ha­
tározat után most egyedüli joggal bir arra, hogy 
a megye székhelye legyen.ß O v  “ t

Es, bármint vélekedjünk is egyebekben, köte­
lességünk feltételezni annyi alkotmányos érzületet* j  i/ «

a miniszterelnökben, hogy e jogot önkényileg meg­
semmisíteni nem fogja.

Rimaszombat, június 10.

T A R C Z A.
A becsületét kereste.

— Rajz. —
( V ég e . >

Az asszony haza szaladt az édes anyjához. A szóm- 
széd Gáborja kisérte haza; szép deli legény, íesteni sem 
leliütue szebbet. . . . Sötét volt egy kicsit, megfogta a 
menyecske kezét, hogy a szérükert-közöu cl ne essék, la ­
kács Pásztor Andrásué görcsöseu kapaszkodott a legény 
kezébe . . .

A hogy a tisztásra értek, a holdvilág kisütött. Ráné­
zett az asszony a deli legényre, aztán égő arczahoz kapva 
elfutott, Isten áldjont se mondva. Futásában visszanézett, a 
maga árnyékától is félt. Nem ment az édes anyjához, haza 
fordult. . . .

Az udvarban aludt az ura. Arezát kifordította az utá­
latos mámor. . . .

Másnap zörtölódött délig. Egy jó szava sem volt. Dél­
után az asszony megint haza vágyódott az édes anyjához. 
Gáborék kertje alatt megdobbant a szive. Eszébe jutott az 
az a regi mondás, hogy: ojyau az asszony szerelem nélkül 
mint a lámpa olaj nélkül. Édes kedves nóták zsongtak a 
fülében, benézett a kerítés hasadékain. Kévéket adogatott 
fel Gábor. Meglátta a legény vaskos karjait, sugár termetét; 
szédülés fogta el, a kerítésbe kellett kapaszkodnia, hogy 
megtudjon állni. . . .

Valami húzta, valami kergette. . . .
Takács Pásztor itndrásuéuak sok ideje maradt ellátni 

az anyjához. A törvényt járta az ura. Mikor meg haza jött. 
sok volt fejében a jóból. A bor beszélt belőle. Most már 
csakugyan belátta, hogy: asszonyok dolga csupa, komédia!.

— Hogy szerettétek egymást azzal az Agnesssl, te 
asszony! és megburczoltátok a becsületem! De majd más 
\ égét fordítom a dolognak. . . Azt mondják jobb lett volna, 
ha kibékültök, ugy sem vallottak a tanuk. . . Igaz; de hát 
ki hozza helyre az én becsületem, ha csak magam nem? 
Majd megmutatom én annak az asszonynak, hogy szeret­
het-e én kivülem mást a feleségem?

Erzsók asszony lesütötte a szemeit ura beszédére. Ál- 
modott-e ö valaha ilyen életről ? Hitte-e, hogy az ő Kandija

a
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nmsgu vallás és közoktatásügyi magy. kir. miuiszterium-

a becsülete keresésében elveszti a becsülését ? Milyen szelíd%>

szerető volt! . . A szeretőre való gondolat megrázta min­
denét, mint szélvész a fát. Rehunyta szemeit, nem látott 
semmit. . . de látta a Gábor érczből öntött patyolat két 
karját . . .

Közelebb húzódott az urához, átkarolta, hogy azt a 
látást elfelejtse, de nem tudta. Ott álmodott vadaira dőlve, 
álmodott volna ki tudja meddig ha az ura rá nem mordul.

— Tudod-e te asszony, hogy a nyelved meg annak 
a másiknak a nyelve sokba került nekem ! Most megy a 
főtörvényszékre a dolog, ott azután kenni kell a kereket... 
Hogy téged bántott, az is baj; de hogy engem kisebbített, 
ez gyűjtötte meg az égi háborút a feje fölött! . . De meg­
mutatom neki, hogy ki vagyok én !

Takács Pásztor András nagyot ivott a boros kanosé­
ból, azután felkapta a szűrét és faképuél hagyva feleségét, 
elcsatangolt valahová.

Erzsi reggelre kelve sem ébredett fel álmaiból. Fel­
ébresztették a szomszédasszonyok. Ez suttogott, az beszélt. 
A szóból mese lett, a mesének fullánkja is volt. Ez a ful­
lánk megmérgezte lelkét-testét . . .  A beszéd még hagyján, 
de a valóság az keserves! Még a nóta is beleavatkozott. 
Ftczahosszant énekelték, hogy Pásztor András tunikás 
kisasszonyoktól tanul szeretni. Nem csak a bíró konyhája 
telik a pénzéből, hanem ezeknek is jut egy kis bécsi rongyra, 
selyem kendőre. Sok csárdáslány tudna róla beszélni, de 
arannval-ezüsttcl vau a kereplője beállítva.

A gazda csak járta a várost. Fogyott a verem, sza­
porodott az irás. A menyecske nem bánta, ha szegények 
maradnak is, csak a becsület legyen meg — és az ura 
kerüljön haza! Hejh, mert ha sokáig nem jön, hiába jön 
azután! . . .

De a gazda csak járta a várost. Es ugy hozta a rendi, 
hogy mindig a hamis szájú Bognár Agnessal került össze a 
szűk gyalogösvényen.

Erzsi asszony otthon busán egymagában vívódott a 
dobogó szivével. Egyszer csak megszólalt a nóta az ablakja 
alatt :

Bognár Ágnes csak selyembe öltözik,
Pásztornának meg kartonra sem telik. . . .

Hát Takács Pásztor Andrásról mit mond a nóta? Azt

tói. melyben mindazon tanulók, kik részint az eperjesi, ré­
szint a pozsonyi ág. ov. iskolákból pánszláv üzelmek miatt 
kizárattak, az összes hazai tanintézetek látogatásától el lettek 
tiltva „azon hozzáadással, hogy ha esetleg ezen kizárt növen­
dékek egyikének vagy másikának sikerülne is bármily utou 
és módon valamely nem hazai tanintézettől tanítói oklevelet 
vagy más bizonyítványt szerezni, azok hazánk határain belől 
érvényteleneknek fognak tekintetni.“

Ezen eljárást kétségkívül a legszentebb hontíérzet 
sugallta szemben azon üzelmekkel. melyeket hazáuknak 
egyes vidékein érdek lesók, vagy hiú ábráudozók kezdtek 
meg, űztek évek hosszú során át s űznek ma is. De sze­
rintünk a baj gyökeres orvoslását egyes növendékek pá­
lyájának megszakítása által keresztül vinni nem lehet, nem 
pedig azért, mert — ezen ifjak, kik eléggé még 
nem érettek, sem pedig nem önállók, csupán áldozatok azoknak 
kezei között, kik velük a hazaellenes eszméket nem csak 
megismertették, hanem a mi — fájdalom — sokkal inkább 
figyelemre méltó, meg is kedveltették.

Pedig a mint naprúl-napra látjuk ezek a társadalmi 
és politikai életben a egszentebb jogokat élvezik s része­
sülnek mindazon jótéteményben, mit a kedves haza nyújt­
hat polgárainak.

Ezek ellen a kormány nem lép fel ugy a mint kellene 
s magára a társadalomra bízza azt, hogy a megfenésedett. 
részt kebeléből kivesse. Igaz. hogy ez sokkal szebb, sokkal 
reálisabb eredményt érend el, — de az absolut kormányok 
által ápolt kinövések lenycsésére, a pánszláv apostolok el­
nyomására maga a társadalom szerintünk e jelenben nem 
elégséges, itt a kormánynak és a hazafias érzelmektől át- 
hatottaknak szövetkezniük kell. Mert azok, kik az állam 
elvitázhatlan jogait el nem ismerik, sőt annak törvényeivel 
homlok egyenest ellenkező tanokat hirdetnek, nem tekint­
hetők polgároknak, s igy — a polgári kötelességeket nem 
teljesítvén — polgári jogok élvezhetésére sem méltók.

Tekintsünk csak szét bérezés megyénkben. A nagy- 
rőczei iskolának bezáratása által erős csapást mért a tiszai 
ev. egyház-kerület a hazaellenes eszmék hirdetőire, de azokat 
kik hason eszmékkel vannak eltelve és ezeket az egyszerű 
polgárok között hirdetik, itt élnek közöttünk,— azon jogok­
ban részesülnek, mint mi; ugyanazon törvények oltalma alatt 
állanak, mint mi, de — a melyekben a rájuk rótt polgári kö­
telességeket sem nem teljesitik, sem teljesíteni nem akarják.

Ezeknek megtörésére a társadalom maga kevés s az
általuk támasztott s folyton ápolt hazafiatlan eszmék kiirtá­
sára a társadalmat a kormánynak és viszont támogatnia 
kell. — S a kormány mit csinál? Kitiltja megyénk egyik 
birtokosának fiát az összes hazai tanintézetekből, mialatt 
az atya nyugdijat húz; a nagyróczei postamester a

a mit a gazda, mikor jó kedvében 
szaporodott adóslevéllel, meg az uj

az ügyvéd biztatásával, 
törvénvírással tér haza

s rákezdi hogy:
Nem kell engem tanítani.
Hogy kell szeretőt tartani.

Takács Pásztor András! Takács Pásztor András! 
Hátha, mig te szeretkezel, cdszeretik a menyecskét? . . . 
A hajnalka cd nem válik a szárától, mig el nem hervad... 
Jól van, jól! De hátha leszakítják? . . .

Nem szakítják le . . . azt mondod . . .
Nézd mindjárt ott lesz a feleséged más ölében. Igen, 

más ölében! Ég a gyertya, ha meggyujtják; elalszik, ha 
oltogatják. Elaludt . . . más ölében. A szomszédék Gábora 
ölében. De nem! nem! Nem volt szive elég erős, hogy 
megcsaljon, és gyöngébb volt, semhogy élni tudna. Ott 
himbálják a habok . . . himbálják. Azután a habkirálylány 
leviszi a mélybe, ott tartja ölében . . . hiába keresik a, 
halászok . . .

A nótában él csak és csöndes perczeidbeu a te lelki- 
ismereted, a te szived támasztja föl ismeretlen sírjából. Me­
ted piros öröme, becsületed fénye kihamvadt, eloltotta a
halál . . .

Takács Pásztor Andrásnak a felesége halála napján he 
volt telve a büszkesége. Kikereste a becsületét. Megjött az 
irás: rágalmazott Hangya Bognár Ágnes . . Erzsi asszony 
szive tiszta, mint az aranysugár! Tiszta, tiszta! Hej: d« 
annál feketébb a Pásztor András lelke! Vagyona ráment a 
írásra, porzóra, pecsétre, szekérkeuóesre . . . no meg arra 
a hamis menyecskére, a kinek az éles nyelve bántotta ezt 
a koldusbotot Takács Pásztor András kezűbe. Ki volf, fosztva 
mindenéből. Addig kereste a becsületét, mig el nem veszté a 
nagy keresésben. Rátámaszkodhatott a koldusbotjára. Bog­
nár Ágnes többet feléje se nézett . . . csak a feleség« 
hívogatta oda le, le, a folyó fenekére. András elindult a 
nagy útra. Most már nem fordulhatott vissza, mint vissza 
fordulhatott volna a Széles molnár malmánál . . . A keresett
becsületét megtalálta —r a felesége mellett.Erdélyi Gyula.
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visszhangot az ott elhangzó dal, keltsen visszlinn- 
erőt az az elmondott dal bennünk is, itt a bérezés

— « *  _ «  -  ,  .

j«*gvz«>k iivillan hirdetik a liazuelleues eszméket., de nvu-t* f  1 ' V _ *

go«Lan élvezik hivataluknak jövedelmét. Tühh tankönyv, 
t«r!;ép, melyekhen a haza integritása sértve van, hetiltatik, 
de bizonyos töt lapok, melyek veszett didivel törnek min­
den ellen, a mi magyar. szabadon jelennek meg a hazac 1 • •* *

határain belől. hogv Magvanuszág különböző nyelvű bár. 
de egyenlő jogokban részesülő polgárait egymás ellen in­
gereljék s tévútra vezessék a nép legnagyobb részét, mely­
nek kellő miveltsége s megkivántató történelmi ismeretei nin­
csenek.

A társadalom mint eddig, úgy ezután is megteendi kö­
telességét. s inár eddig is nem kis eredményt vívott ki a 
magyarosodás terjesztésénél, és ezen üdvös irányú műkö­
désűek kifolyása az, hogy a magyarosodás terjed napról- 
napra: s nem magyar ajkú. de hazafias érzelmű polgártár­
saink is kezdik átlátni, hogv nekik is szólnak a költő ezen 
szavai: „A nagy világon e kivid, nincsen számodra hely.“
— S épen ezért azon kell lenni egyeseknek és testületeknek, 
egyházi és politikai hatóságoknak, hogy ez izgató lapoktól 
nemcsak megvonnssanak azon jogok, melyeket e lapok el­
veznek. de be is tiltassanak.

Emi nézve Nógrádmegyének e tárgyban hozott hatá­
rozatát melegen üdvözöljük: «le hogy e határozat az ország 
jólétére s a különböző nyelvű polgártársuk között levő egyet­
értés fen tartására érvényesülhessen, támogatnia kt» 11 azt ha- 
zánk minden felvidéki megyéjének s ez«‘k közt liömörnek is.
— Ks hisszük, sőt tudjuk, hogy megyénk mint edtlig úgy 
ezután is teliesitendi kötelességét s úgy egyházi, mint po­
litikai hatósága vállvetve érvényesitemli hatalmát a haza 
érdekében minden irányban, hol erre szükség vau s a• 7 c

pánszláv eszmék közegeit saját területéről kitiltandja. sőt 
hathatósa?« feleiuelendi szavat a kormány előtt is. hogy — 
ha már azon térképeket és tankönyveket, melyek Sz. István 
birodalmának határait megsértik s jogaival ellenkező tano­
kat hirdetnek kitiltja —- vo n j a  me g  a p o l g á r i  j «»go­
k a t azoktól, kik hazaellenes eszméket hirdetnek: s a hír­
lapoknak adott kedvezményt mindazon lapoktól, melyek a {egyeztetést

Gömörbe lakók kebelében is, hogy amikor lehull 
az az emléktáblát takaró) lepel, hulljon le lelkűnk­
ről is a hideg közöny, részvétlen egykedvűség sö-O  • ( 7 «. C f

tét látvola, s egy szívvel lélekkel nyújtsunk kezet• t_ ’ t  • •*

— gondolatban — a borsi-i ünnepély lelkes rcn- 
«l«*zői, vendégeinek; s egy szívvel lélekkel mond-c  7 “ */
juk el :

l dvözlünk benneteket, éljen Zemplénmegye!
Borsody Béla.

Vidéki levelezés.
Zeherje. 1882. jun. 8.

A pünkösd szent iinnop<\ kétszeres ünnep volt reánk 
u«*zve. ünnep mint k«*r«»s/,ty«»u«»kr«». íiiiíi«i|» azért, mivel egy­
házunk öreg lelkes/«». tiszt, k o n y h a  .lózsel' ez év tava­
szom töltő he lelkipásztork«»dásáuak hiv munkálkodásának 
oD-ik «*v«»t. Kzt tudva a Zeherje s pokorágyi egyházak rét. 
hívei, mint Konyha J«*zs«»f hallgatói, iumii akartak hálátlanok

.  t  7

lenni szeretett lelkészeik iránt annvira. hogv le ne róják 
iraiita érzett elismerésük sz«»rény adóját.

Pünkösd első napja \<»lt a kitűzött nap, melyen a 
fárad hatat lan munkásnak fejér«* vtdiak teendők a „rég meg- 
érd«»mlett kosztunk.“ Ezért volt ünnep egy házunk ban a 
pünkösd kétszeresen is.

Tiszfelgésiink, megemlékezésünk, nem hivatalos kezek 
által előirt formák közé szorított ezeremonia. hanem az 
énlem iránt elismeréssel adózó szív, szabad, őszinte nyil- 
vánnlása volt. K/.ért tekintem én soraimat némi érdekkel 
bíróknak, mert az ily ragaszkodás, magától jövő érdem- 
elismerés, mai nap már ritkasága miatt megérdemli a teI-

Völgyi színigazgató gondoskodott, hogy a főváros után 
a vidék első városa legyünk, melyben a „Szép leányok“ 
először adatott elő.

Csiky e darabjában mint népszínműben mutatja be 
irói sokoldalú tehetségének egy uj nemét.

A darab meséje nagyon szomorú de tanulságos. Ké-t 
árvának, kik a fővárosban délijükhöz kerülnek, viszontag­
ságait tárgyazza.

Két szép leány Bihari Torka (Bácskay Juhm ) és Bi­
liary Lina (Bombayné)- Nénjökhöz Czompo Malvin tanitó- 
nőhöz jutnak szüleik elhalálozása után. Terka tauiténé lett. 

legújabban távirásznői vizsgára készül. Lina pedig otthons

haza különböző ajka polgárai közt az egyetértést megzavarni 
hivatvák. sőt ez utóbbiakat e g y e n e s e n  t i l t s a  he. — 
így Jegy házi, társadalmi és politikai tényezőink vállvetett 
buzgalma s kitartást által mielőbb el loeml a kívánt őzéin
érve, hogy t. i. \i pádnak örökén, ha nyelvre nem is, htjaiból, Tóth József tanító által alakított ifjú „dalegylet

«le szívben, lélekben csupán m a g y a r  leeml. —k

A borsi-i ünnepély.

A t'iij.l osók közül,
N agy. Tön > k o rszágha 11.u

így dalol a költő, igy kiált fel a dalnok kobo- 
zán, a múlt század nagy alakjának, a világszabad­
ság nagy gyermeke Il-ik Rákóczy Fereneznek, int 
titkára, száműzetése hű osztályosa, Mikes Kelemen.

Évtizedek jöttek, évtizedek mentek el, szálltak I kiállított

magát nem igen megerőltetve dolgozgat. Czompó Maliin 
(Csókásnő) egy estélyt ad. melyre az intézetébe járó gyér. 
mekek szüleit hívja meg, melyre a. fővárosnak valóban typhi- 
kai alakjai jelennek meg. Túzok Agues özv. (Rózsáné) Mari 
(Köviné), Lajos (Pálfi) gyermekeivel. Sehnieks Gyula (Bom­
bay) bukott kereskedő; Agnes\ej<\ — Köcsög Muki ( V«dg\ i 
(iyula) ki elcsapott segédtanító. Matyók, Czieziiiányi gaval­
lérok. Skála zongorani«»st«*r, neje, apósa s anyósa, s több 
kereskedő segéd.

Terkát Csengő Imre asztalossegé«] (Kövy) szereti és 
viszont, azonban T«»rka Túzok Lajos miatt első szerelmét. 
Lajost visszautasítja. hiába inti öt Köcsög, ki az árvak atyja 
mellett segédtanitóskedott.. hogy okuljon az ö példáján s 
első kedvesét ne csalja meg. mint vele is történt s «*/. oka, 
hogy o most csavargó. D<* rét nem hallgat, s elhiszi, hogy 
a mit Lajos mondott t. i. hogv «»z estében lesz kézfog«*- 
juk. sikerülvén anyja nmgegyezését kinyerni. Azonban Lajos 
anyja — I uzokné — T«*rka irányában ugy \is«»li magát, 
hogy az elhmkezöt k«*II gvanitauia és arról meg is győzöd-

• i  » § ( l ,  ' 1 * CT*.

me, s valóban, mert Tuzokué liával a gazdag Jancsó uram 
leányát akarja elvetetni, mert azt hiszi, hogy így segít a 
család zilált anvagi helyzetén. — Lillába szerelmesek Ma- 
tvők és (éziczmánvi gavallérok. Az estélv alatt Lina Czi«v-• 9 • o  ••
mányival megszökik. Terka látva azt. hogy neki itt mar 
nincs mit keresnie, buga keresésére indul. Kz történik az 
első felvonásban. — A második ys liarma«lik felvonás Jan­
csó uram vendéglőjében történik. A hova pinezémönek sze­
gődik Terka s öt Jancsó leánya Lujza s maga Jancsó m«*g- 
kedvelik. A korcsmában jellemző jelenet foly 1«* ; neveze- 

[ tosen a Köcsögé és a korhely gavalléroké, köcsög ide 
‘ mindkét leányt kerestéb«»n jutott.

Ks a szerencsés véletlen ugy hozza magéival, hogy
ieg egyszerű ünneplésünket, szép összhangzattal j m'M<l a csakugyan idekerül.
alkalmi éneket. A közeli szép hangok által, szó- . , M|,1»:» már Terka tel van fogaiba, jön Lajos a ven­

degekkel együtt Lujzával jegyet váltani, a midőn is a i<>-
szivii Lujzának — Torka — Lajossal való szerelmét leltárja és 
inti, nehogy őt (Lujzát) is cserben hagy ja, erre megtörténik 
a katastrópha. Terkát innen is elűzik, mint olyat, ki Csöngőt 
megcsalta, Lajost és (ívűiéit magához akarta lánczolni, most 
meg e viszonyt akarja telbontani, nincs más menekülés', 
mint szépségét feláldozni s a mulatók közó rohanni, honnan 
a már .‘í-ik kézen forgó Lina jön ki. szomorúan tettét 
bánva. Köl«*sönös öröm, szemrehányás nélküli megbocsátás. 
Köcsög Aluki a feltalált Torkával szavára fogadtatja, hogy

Megadta Istennek a mivel e napon neki tartoztunk, a 
tiszteletet, a Zeherje s pokorágyi rét. egyh. hívei, élükön 
alólirt s tanitók. elöljárók szép remiben vonultunk a lelkész­
ük tágas udvarára. Itt állást foglalva, a zellerjei egyház

. . . . . .  . . .  .  .    —— _

nvitotta m eg
zengének alkalmi encKOi. a k««z«íii szej 
bájában meglepett agg lelkész arezán a meglepetés bizo­
nyos jelével jött ki lakásának tornáczára. s hallgatta a »lal- 
egylet sikerült szereplését. S mint szándékunkat nem is 

á ífyíl,i ... i»°ííását, sejté gondolkodva, miért a jelenet épen ma közelében? -
Etryc*tűi, ejryodiil Lpen ezt megtejtendo. az enek utolsó szotagjanak elhang­

zása után. kilépett alólirott, mint a megtisztelendő agg 
lelkésznek segédje, hogy tolmácsa legyen a hívek érzelmei­
nek. azon alkalomból, hogy szeretett lelkészüket hivatalos- 
kodásának immár heteit f>0-ik évében közöttük bírni szeren­
cséjük van. Kifejezendő az elismerést a hosszú, de soha 
nem neh«
Vronját

( •' — * I * » • /

ala az enyészet hideg sírjába; sok* és hosszú évti- toltat °^*‘vta. Beszéde végén egy a hívek által vett díszes
zeilck tűntek el azóta, hogv a rodostói temeti»’Ma»varJC7-f’**. “ í1®«81 "' "itott ,u 0 s tis/-t,?letuk :IZ »»*« ....  .. .. . . . .  * neue tnek.nepeltnek.

Erre az ünnepelt agg lelkész, meghal«dtságtól remegő 
hangon köszönte meg híveinek becses megemlékezését. Be- 

Reg elhamvadtak a szent porok, reg se m m iv é  s/éde folyamán áldást kért a Z. 1*. egvliáz kicsinvjeir
I i  i 1 . .  I _  ______• * .  ' * .  i » I .  • /» .* .  # i ,

ország nagy szülöttjét, Erdély nagy fejedelmét magába 
fogadta.

Î ít az a deli atleta-tcrmet, azok a villámló sas 
szemek, azok a kezek, mik bilincseket tördeltek

nek adja a kezét s Lillát magukhoz veszik. Lujzát Janes«» 
Lajosnak nem aiija, s igy a számitó Tuzokué hoppon ma­
rad. a két szép leány meg vau mentve. — Mint mimleii 
Csiky darab, ez is nagy személyzettel van, s mindjárt az 
első felvonásban «*1 v csomót köt, h«>gv valóban «hdixot ad 
két felvonásban lebonyolítani, mi azonban neki sikerül. Je-

lelki gondozására.
«-/ót «I »•oKc.'.rr .. , .1 Ezután ismét a dalegvlet zengett éneket, hasonló sze­
szét. a íabsag bilincseit; reg meghidegnltek azok Lencsével mint előbb, bebizonyítva, mint már

nagyjaira............ s magát továbbra is felajánlotta a hívok , L iei\o,iiis»ja,i leüonyo
lelki gondozására. I *eneIel hatásosak, s nem a színpadi titkokat {haszimlja tel

arra, hogy nevettessen vagy inegríkasson. hanem mindig
• i |  * 1 1  | • . . .  - 0 % m i n t  t i w o o ,  m i n t  m a i  UCIIl GJTVSZGr,

az ajKítK, mik’ buzditni, dtadalrol-dmdalra vezérleni, | hogv ha van a tagokban buzgóság, a vezetőben képesség.
közvetlenül szól a kedélyhez. Alakjai természetesek. Terka 
egy a becsületére féltékeny leány, ki nővérét Linát is meg

_     _ ^ ^   ̂ , ,  , ,  . . .  . , ,   ̂  ̂ ^   ̂̂  ^  » w   ̂ i s  \ r v - * 9 f \  — ,  ,  > "

szabadságot követelni tudtak csak, de hízelegni az | a siker elmaradhatatlan. A pokorágvi egvli. derék ifjú t a n i - » s i k e t ü l  s «> «»I is bukik. ln/.«>k
** * * B .................................‘ ‘‘ 'Agnes egy önző teremtés, ki tia luízassága utjáu akarja

szívből fakadó rövid beszédében kiemelve az ünnepeltnek I 'na° ílt. a S i U ' M  kira,íta,,i: —  szonv«.*döleges léiry,
mint a népnevelés emberén«‘k érdemeit, mire a lelkész úri * g)a\a is egyúttal, ki anyjától tel, s csak arra néni

ellennek, hozsánnát zengeni az elnyomónak," alku-1 ,,ono ^i'itén tisztelgett lelkipásztoránál. Tiszta,
dozni, nem! oda, oda minden, oda, oda régen.rv.il- o-, 'I . . , P  , I mim a nepneveies emuereu«»K eruemeii, n

Mk az _emlék (“I meg, mint egyre halvanyulo| szintén rövi.ien momlott szives köszönetét, 
tény, mint pislogó mécsvilág, ki tudja mely pilla­
natban alszik el, — talán örökre.

pedig szivére hallgat.
Ekkor megzendíilt az ifjak ajkán újra a dal, a hazafi­

i g  dicséneke, soraink bomlani kezdettek, a hívek szétmen-

Kovács Frigyes

Csak a történelem avult lapja, azok a meg­
sárgult levelek, elmosódott betűk tesznek bizonysá­
got, hogy e nagy alak csakugyan élt, s nagy tettei, 
azok a dicső tettek, az a kor, azok a dicskoszorus 
daliás idők, nem hin álomképek nem egy költői 
fel he volt képzelet, lázas agy szüleményei.

Olt de ha bemohosult is az a sir, ha megsár-) » •  * o  I v v/ucim m 11«
gultak is azok a lapok, feledjftk-e, szabad-e feled- mint mind
nünk, nagyjaink emlékezetét; ne ujitsuk-e fel le l- derült ^______  _____ e
künkben olykor-oly kor, ama dicső kort, annak fen-1 v.eí,t0,.í0-. 1,1 in ‘̂k oka a darab jóságában,— mit azonban kri- 
séges alakjait ? ne szitsuk-e lángra azt a pislogó tizill,li »»»Ibi. — ntásreszt pedig a közreműködők
méosvilágot. n«* gyujtsuk-e fel a temetőt, a múltok ögye88egebeu s °«8̂ híkaban keresendő. — Lássuk őket
nagy temetőjét, hogy c tűz világánál meglássuk 
okét, meg a szabadság bajnokait újra. mintegy tul- 
vüági bbiynyel övezve ? s ne teljen-e meg szivünk 
szent lelkesedéssel, ne ünnepeljünk-e kegyelettel V 

Igen, és szászor igen.
Ily ünnepet ül, ily kegyeletszülte

Schmeks (iyula egy leilér, nős, bukott keresked«’», ki 
kaviárra vágyik, s a milyen sok van: az öreg Jancsó és 
leánya egyszerű, «le becsületes emberek. — A csavargólek házaikba, azzal a tudattal, hogy megmutatták, hogv /ta,,' a de becsületes emberek. A csavargó

tudnak lelkesülni, melegen érezni ha kell, s megadják, íia k Vc!°ő a. darab legkitűnőbb alakja, ki hajdani priu-
felismerik az igaz érdemnek jutalmát. Ist«»n velünk! ezipahsa leányait megakarja menteni s Terkát. mint mindig* 1/ „ {—7

szándékában volt, első szerelméhez vezeti. (» a darab ]«» 
szelleme. — A többi alakok közül kétségkívül legsikerüL 
tehh a Skáláé és Szimaeseké, a többiek azonban csak a 
darab hátterét viszik, s hogy ugy mondjuk, annak garnie-

S z o mh a t o n .  (június 3.) „Mukánvi“ vígjáték 4 fel- lun&,a: ... , . 4 .
vonásban. Csiky Gergelytől. Kezdjük a végén. A darab, mely A terepiek, tekintve azt. hogy ez els«i eloadasa volt a 
mint minden Csiky féle a nem nagyon teltházat folytonosan Hatalmak\ deiekasan betöltött«*k helyüket, Bácskai J. annyi
derült hangulatban tartotta, s gyakran a csuklási*7* mcnie- nieIef seooeb hévvel játszotta Terka szerepét, hogy méltán 
- ' ............... .... ° r mondható e szerep neki valónak, s hogy a drámai szere­

pekben is szép hely juthat neki. Dalai is jól sikerültek. Bom- 
baynó ledérebbé színezhette volna kaczkiás magaviselettel a 
bukott angyalt. Kövynó és Pálti is jól betöltötték helyüket. 

K. Szabó  a czimszerephen ogv vhléki ua^vravá^vó ÍSzak? hecsülettel megfelelt Jancsó szerepének. Bombay oly 
azdag férfi esetlenségeit az «»gész «Uraljon keresztül sfke- t«r,»®SZöt^en  játszotta a ledér s részeg Smeks Gyt, hogy

•  » .  •  ■ .  .  . .  C  ■ k L  /  > I i k  i  >' I ' . .  i .  1 1 • .  t i .  > > • , .  L  a      I _ 1 ’  •• • •  •• .  I i i * *  * a

egyenkint.

i '»lton játszotta. M«*gerdemli a dicsi‘retet. m«*rt mint mindig, 
»©} k ma is hehizoii) itotta. hogy szerepeit tanuLnányozza, s 
kellően fogja fel és sikeresen is adja elő.

velctszülto érzelemnek i • •0ll^ a . sz°,'?l>élI>®“ K"v.v»»* «lég ügyes«*n játszott. Mu- 
. Vw;̂ kanyi két leányát P i r o s k á t  és M a r g i t o t  Bomhavné

. impozáns kifejezést /cniplenine- és Hegedüsné játszották. min«lk«»tten sikerrel. Barnai  fö-
gyc, iolyo ho 11-iken, emléktáblával jelölvén meg | ispánban JUisz egy vahkli föispáns/erü kék vert mutatott be: 
a borsi-i kastély ődoa falát, azon kastélyét, me
a inult század 
kuruez fejed eh 
pillantá meg

Emléktábla fogja hát jelölni e helyet, emlék­
tábla azt a kis tért, melyben a nagy lélek első bc- 
iiyoinásít vette, hol a világszabadság, az égő hon- 
szerelem lelkét szívta magába, már az anyai tejjel.

w v  ̂ v- ......... ... v i i  «x iumii* reportGit
Hegedűs jiitszothík miiiduuynvian szerencsével. Völgvi Gyula 
ezélzó s találó maszkjával különsen kitűnt. — Bombay* ma 
is megmutatta, hogy ó a szalon színésze. Kövy jellegzoto- 
sen mutatott be egy olyan ügyvédet, a ki piszkos ügyeket, 
szolgál. Hogy pedig a mindig inogérdemlett «licséretróf me<-

omberoink köblébe, időről-időre elküldött, feltámasz-
.  ■ 1  .  .  a .  a —

megfelelt.9 % J v  i iiviiHHHlf ILI tel 1 IIíloo" I tr 9 • . ,
tott, szálljunk el gondolatban, szálljunk cl a kén- » Va s a r n a p  (j u d . 4-eu.) „A szép leányok- fővárosi

— *  * « * « ! « .  * 4 »  « J r ’. l - r s , * .  ä ;  Ä W 8 S

photographiája volt e genernak. Köcsögöt kellő felfogcssal 
játszotta \ ölgyi (ívnia. A melh*kszereplők közül kitűnt C/.icz- 
máiivi Tercsi (N ölgyi (iy. igazgató) valódi begyeskedő agg­
legény volt; Skála Rezső (Hegedűs) és Szimacsek (Raisz) e 
két utóbbi jó cseh muzsikus utánzat volt. A többiek is meg­
feleltek a várakozásnak.

K e d ti e n (jun. (3.) Hegedűs Zsigmoud jutalom játékául 
r A háromcsörü kacsa“ Jónás Emil látványos operettje átlá­
tott elő. — Ez egyike azon operetteknek, melyekben némi

» vau s igy a költészet a zenének teljesen nincs 
feláldozva, hanem egyik a másikat támogatja, segíti. — Az 
előadásra elmondhatjuk, hogy egyöntetű s kifogástalan volt. 
Különösen a jutalmazandó tett ki magáért mint Spániel!«*, 
Kövy (Nan Ostobáit,) \ ölgyi (iyula (Van Botruche), Bom­
bay (Malagofre), Rózsa (Pasmotto), Pálfv (Chutanto) játéka 
nem kevés befolyással volt a darab élvezetessé tételére. E. 
Szalu* (iyula (Trón Toupifl) megjelenése s ügyes alakítá­
sával sokszor derült hangulatba hozta a közöuséget, mig 
Bácskay Julcsa (Margit), Pálíiué (Elsa), Csókásné (Mag­
dolna), Rózsimé (Sophrónia) dalaik által arattak tapsokat. 
Kár, hogy a közönség nem volt oly számos, mint a minőt 
remélhettünk, minek oka az, hogy épen ez alkalommal vá­
rosunk egyik előkelő férfiénál bucsuestély volt,

C s ü t ö r t ö k  (jun. 8.) „Az üdvöske“ másodszor átlátott 
elő. A darabról a múltkor bővebben szóltunk. Az előadás 
bebizonyította, hogy Völgyi Gyula a jó indulatu figyelme/.-



tetőst számon ki\ül nőm hagyja, s igyekszik úgy a kritik 55 mint a darab igényeinek kellően megfelelni. Báeskay újból 
bebizonyította azt, mit múltkor mondtunk. Különben úgy az 
egyes szereplők, mint a kar derekasan kitett magúért.

A közönség köréből.*)
Köztudomású, bogy a telekkönyvi beadványok ehablon- szc*rti elintézésben részesülnek. Minden ügynek megvan a 

maga kaptafája, s a legtöbb határozat a „bekebeleztetik\ 
» iirv „elutasittatik“-féle refrainnel végződvén, még az úgy- 
nevezett tisztázást is nyomtatott végzések kitöltése által esz­
közük országszerte.

Ily kőnnyii elintézési mód mellett jogosan elvárhatja a 
közönség, hogy beadványainak eredményéről 8— 10 nap alatt 
értesítést nyerjen.

Nálunk, a rimaszombati k. telekkönyvi hivatalnál, ilves-V 1 •>

mire gondolni sem leltet.
Hónapok múlnak el. körülhajóztuk az egész földet, 

s régen el is felejtettük a beadványt, midőn az arra vonat­kozó végzés kiexpediáltatik.
Mi ennek az oka?
Az elintézés, s referálásnál dicséretet érdemlő gyor­saságot tapasztalunk; a foganatosítás (telekkönyvi bejegy­

zés) meglehetősen, s a tisztázás is tűrhetően halad, habár 
a munkaerő hiánya itt észrevehető, s szaporítása nagyon kí­vánatos: de a kiad vány ozás! No. ez páratlan a maga ne­
mében! A kiadóhivatalban garmadákban vannak felhalmozva 
az akták. A senki által nem szorgalmazott, vagy gyengén 
szorgalmazott, ügydarabok betekig nyújtózkodnak a kiadó­
hivatal türelmes asztalain, mielőtt expediáltatnanak.

A baj tehát itt van; s a bajnak oka? Ezt a telek- 
könvvvezetö urnák, mint a tel ‘kkünvvi iroda főnökének kel- 
lene tudnia.**) Az ö hivatása egyszersmind az akadályok el­
hárítása is.

Kérjük öt: legyen szives a közönség köréből eredő 
ezen felszólalást ügyeimére méltatni. Valaki.

II írok és vegyesek.
Hymen. Szontagh Jolán kisasszonyt, megyénk osztat­

lan tiszteletben és szeretetben álló alispánjának, Szontagh 
HerUiannak bájos leányát tagnap d. e. 11 órakor vezette 
oltárhoz Rotoczky Kálmán zcmplénmcgyei földbirtokos. Az 
osketési szertartást nagyszerű lakoma követte, melv után azC7 • • f

ifjú boldog pár a vőlegény birtokára utazott. — Áldás ki­
sérje e frigy kötést!

Értesítés. A rimaszombati egyesült prot. gymnasium- 
ban az 188 *(J. tanév második félévi vizsgálatai következő 
rendben tartatnak meg: junius 17. lit. 20, 21 napjain d.
e. 8— 12-ig, d. u. 2—f)-ig az előző vizsgák, szigorlatok. — 
23-án d. e. az V. Vf. osztály, d. n. a 111. IV. osztály, 24-én 
d. e. a Il-ik osztály, d. u. az I-ső osztálynak nyilvános köz- 
vizsgái. A tornavizsga 18-án d. u. 5—7 ig a közös iskola 
tornahelyiségében mind a (I osztályba! együttesen tartatik. 
A t. szülék, gyámok és tanügvbarátokat az ezen vizsgákon 
való szives megjelenésre tisztelettel meghívja az igazgatóság.

A székhely kérdéseben Budapesten járt városi kül­
döttséget e hó 4-én vasárnap délután fogadta Tisza Kálmán 
belügyminiszter. S zab ó  (íyörgy városi polgármester elő- 
adván jöveteink okát. utána B o rb é ly  László indokolta a 
városnak a megyei közgyűlés által alkotmányos utón rá 
ruházott jogos igényeit a megyei székhelynek Rimaszom­
batba való áthelyezésére nézve. Kiemelte, hogy őt és igen .sokakat az az indító ok vezette a szavazásnál, hogy megyénk-t  *> O  v

ben a mai igénveknek megtelelő alkalmasabb helv nemO  y  C / *

akad Rimaszombatnál, lia a társadalom fejlődésre oly nagy 
fontosságú központosítási-, és a mi viszonyaink közt szintén 
döntő befolyással bíró pénzügyi tekinteteket egybevetjük. 
A belügyminiszter válaszában kijelenté, hogy a májusi 
leirat csak véleményadás végett küldetett a megyéhez. A  kid- 
döttség egy félórai kihallgatás után távozott a minisztériumból.

A magyarhoni ev. egyházat s vele együtt a hazát
sulvos veszteség érte. hr. R ad v á n v s z k y Antal egyetemes• *77 •  y  y

egy házfelügyelő s zol vom megyei főispán í. hó 7-én alig 
páruapi szenvedés után elhunyt. A boldogult egyike volt 
azon keveseknek, kik a hazafias eszméknek buzgó terjesztői 
a felvidékei). .Mint ember, hazafi, egyháztag és hűha rút 
valódi mintakép gyanánt szerepelt. — Nyugodjanak beké­
ben norai!A

Tavaszi mulatság. Vasárnap, jim. 4-én a kisdedovoda 
tartotta tavaszi mulatságát, (ávöuyöriiség volt nézni, a mintv . y  * ^

„a néni- vezetése alatt 2 és fél órakor kivonult a jövő 
nemzedék, iskolába járóink legapróbbjai a r Szélien vi-kertbe.“ 
Még nagyobb gyönyörűség volt nézni, mint járták a csár­
dást. s a polkát és játszották a postást, s más játékokat, s 
mint először kellett volna említenem, hogy mily ügyesenC7 • y  y

üdvözölte a közönséget egv fiúcska s végül mint búcsúzott 
el atttol a játék végével egv leányka. Szóval kellemes dél-
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után volt. s ezért a nagy közönség, de különösen a szülék 
T Etelka néninek“ köszönettel tartoznak. A kicsinyek után a 
nagyok kezdtek ott, hol a niesinyek elhagyták. — A bevétel 
is, a mint halljuk, nagyon eredménydus volt.

A „Rimaszombati Dalárdádnak inai nap a „Szécbé-
nyi kert“-ben tartandó tavaszi mulatságára felhívjuk a kö­
zönség figyelmét.P O»

A nagyröczei városi küldöttséget ugyancsak múlt 
vasárnap fogadta Tisza belügyminiszter a tiszolez-zeleniki 
vasút ügyében. A küldöttség azon kérelmére, hogy hagyják 
meg a régi tervet, mert ennek elejtése a megyének, külö­
nösen pedig annak a vidéknek roppant hátrányára lesz. a 
miniszter megígérte, hogy az épen tárgyalás alatt levő 
ügyet behatóan vizsgálat alá véteti, s az igényeket a meny­
nyire lehet ki fogja elégíteni.

Tűz. F. hó 9-én a szomszéd Cserencsényben tűz ütött ki. 
mely egy lakóházat hamvasztott el a melléképületekkel együtt.

Törvényszéki bonczolás volt Tiszolczon f. hó 4-én. 
Ugyanis még a múlt hó 23-án a hegyi tanyán Pribis Jó­
zsef napszámos Hovanyech Mátyás társával pálinkázás köz- 
I en összeszólalkozott minek következtében ez utóbbi kézi 
baltáját vette elő s Pribist több helyen megsebesítette, a 
sebesült ennek folytán megbetegedett s meg is balt. Azou-

*) E róva» alatt kü/Jöttckert felelőséget nem vállal a Szerk.
**) Ennek okát mi is megsúghatjuk, mert saját szemeinkkel győ­

ződtünk m«*g arról, hogy a kiadóhivatal annyira el van látva teendők­
kel. hogy egy embernek lehetetlenség késedelem nélkül elvégezni. — 
Állításunk igazságát a kiadó által vezetett könyvek hitelesen igazolják.

Szerk.

ban az orvosi látlelet szerint a tüdölob volt, mit az illető, 
dulakodás közben vízbe esvén, áthülés következtében kapott.

Garibaldi József, a szabadság e felkent bajnoka 
nincs többé. F. hó 2-án esti 1J )  órakor meghalt Caprera 
szigetén A veszteséget, mely Olaszországot felkent szabadi­
tójának halálával érte, mélyen érzi a müveit világ összes 
népe s mélyen érezzük mi is, kik oly lelkesülten daloltuk 
ez előtt 22 évvel, hogv:

1 CI»»

Majd hoz Kossuth tisztát,
Tűri* Pista meg puskát 
Éljen Garibaldi!

Az olaszországi városok mindenike a veit halálhírre gyászt 
öltött, a kereskedések bezárattak s egymást érték a távira­
tok az elhunyt gyermekeihez. — Végrendeletében meghagyta, 
hogy teste égettessék meg s hamvai egy porpliir-edénybeu 
őriztessenek (’apróra szigetén. — Mi, kik egykor oly epedvc 
vártuk, estik áldást kívánhatunk porraira.

Pádárban egy Farkas Jáuosné nevű özvegy asszony, 
a mint gyermeke megszületett, megfojtotta és elásta, azt 
mondván, hogy halva született. A törvényszéki bonczolás 
azonban kiderítette, hogv a kegyetlen asszony valami zsi-* i > y  y

neggel fojtotta meg az egészséges gyermeket s azután ásta el.
Vettük a felhívást N y i z s n v ay (i u s z t á v hátra- 

hagvott zenemüveire. — Nvi/snvay neve sokkal emlékező-1 • %j  * y

tesebb előttünk, sem hogy hosszasan e müvet müveit kö-C77 %,

zönségiinknek ajánlani kellene, mert megvagyunk győződve, 
hogy a ki életében valódi kincseket adott a hazának, eddig 
ki nem adott müveiben is teremtő lelkét lehelte. A mii Ü 
füzetben jeleneiül meg (Egy fűzet ára l írt 20 kr.) Endrényi 
Lajos és társa kiadásában Szegeden.

Tanügybaratok. Ruthényiué szül. Vad Amália ö nsga
f. é. május hó 19-én Ráhón tartott vizsga alkalmával 2 Irt 
jutalmat szives volt adományozni két a magyar nyelv szor­galmas tanulásában kitűnt tanulónak, továbbá tekintetes Ki- 
szely János nr máj. 23-án Cserencsényben több pénzbeli 
jutalmat osztott ki a szorgalmas tanulók közt s hasonlóan 
Osgyánban május 25-en a ngs. Malatinszky család 12 db 
ezüst 1 fitost osztatott ki a szorgalmas tanulók között. — 
Adjon az ég a népnevelésiek sok ily lelkes s a tauügyet 
nemcsak szóval, do tettel is pártoló tauiigybarátot.

Halász István, ki Kossuth Lajos születésének 80-ik. 
irói működésének félszázados emlőkére emlékalbumot ad 
ki. felhívást küldött be hozzánk, melvbcn egv részről né-t  o

mely hírlapi vádakra felel, másrészről kimutatja azt. hogy 
eszméje megvalósításában egyedül a kegyelet, nem pedig 
mint sokan állítják nyerészkedési vágy vezérli.

Az eszlári eset. Eszláron Szabolesmegvében egv Solv- 
mosv Eszter nevű 14 éves leány, kit gazdasszonya festékért• y  7 o  y

küldött a boltba f. évi márczius hóban eltűnt. — Hasztalan 
kereste kesergő anyja, hasztalan köröztette a hatóság is. —
Mintegy 4 hét telt el, midőn az odavaló egvházfinak Schart* - • '  ~ «

Józsefnek 5—G éves fiacskája gyermekpajtásainak azt be­
szélte, hogy S. E.-t a zsidók előbb atyja házába, azután a 
zsinagógába becsalták s ott megölték. Erre nyomozást in­
dítottak, az egyházfit, illetőleg metszőt (Schächter) s annak 
1G éves fiát elfogták. A fin mindent bevallott, állítván hogy 
több idegen metsző gyűlt akkor össze azon őzéiből, hogy 
nekik a húsvéti páska sütéséhez szűz keresztény vérre van 
szükségük. Mennyi igaz, ezen mindenesetre rendkívüli tény­
ből, a folyamatban levő vizsgálat deritendi ki, de az tény, 
hogy az említett alkalommal több idegen schachter volt 
Eszíáron, kik reggelre nyom nélkül eltűntek. — Ez eset, 
mely az országgyűlésen is discussio tárgyát képezte, or­
szágszerte nagy sensatiót idézett elő.

Némethy Kálmán honvéd százados megrendelési fel­
hívást bocsátott ki a következő czimii munkára: Lr tm  u ta ­
tá s  a magánnevelésből a cs. és kir. katona nevelő és képző 
intézetekbe, valamint a hadapród iskolákba való felvételekre. 
E müvet, mely jelen alkalommal harmadik kiadást ér, főleg 
a nemzet jövőjét képviselő tanuló ifjúságnak áll érdekében 
megismerni. A 7 l j 2 ivre terjedő munka ára GO kr. Megren­
delhető a Lég rád i testvéreknél Budapesten. Ajánljuk az ér­
deklettek figyelmébe.c j  y

Nem jó a töltött fegyverrel játszani. Forgácsfalán 
t. évi máj. 8-án Brauer Marton ottani lakost meglátogatta 
Steiner Eduard drabszkói lakos. A gazda otthon nem lévén 
lia egy-két barátságos szóváltás után e szavakkal vette le 
apja revolverét a falról daj Bőim dusű a nme peniaze (add 
Istennek lelkedet, nekem pénzt) a vendégre szegezte. Azon­
ban a revolver elsült s a golyó B. Eduard oldalába törő­
dött. .Most is n\ögi barátja vigyázatlanságának következmé­
nyét, sőt életéhez is kevés a remény.

A ló-vásárló bizottság f. hó 9-én érkezett városunkba, 
az itteni ló állomány minőségét szomorún bizonyítja az, 
hogy az első nap megvizsgált lovak közül egy sem válott he.

Nógrádmegye f. évi apr. 27-én tartott gyűlésében 
következő határozatot hozta: 1) egy öt tagú bizottság meg­
választását, melynek feladatává tétetik, a pánszláv üzelinekre 
Őrködni, a pánszlávokat folyton szemmel tartani, összejöve­
telok. mulatságaik, lakodalmaik, keresztelés és temetkezé­
seikről jelentéseket tenni az alispáui hivatalnak. 2. Pánszláv 
tanokat hirdető lapokat, milyenek a „Národnie Noviny“ 
Národni Hlásnik“ „Ceruokíiaz íiik“ stb. a megye saját te­
rületéről kitiltja és intézkedéseket tesz, hogy az ily nyom- 
tatvanyok szükség esetén hatóságilag elkoboztassunak. Uly 
határozatok ezek, a melyek a mi intentióiuknak teljesen 
megfelelnek. Kövessék e példát föl vidéki megyéink és a 
féreg had rövid idő alatt kénytelen lesz kivonulni oua, a hova 
vág) ik. A kiűzött muszkazsidok tűzheLei hamarosan nyernek 
urat és pedig ingyen a 100 millió testvérek kebelén.

A gyps hamuval és trágyalével elegyítve s igy alkal­
mazva még feltűnőbb erdményeket ád mint magába. A 
gypsz trágyázás hatása azonban igen rejtélyes természetű, 
annyira, hogy biztosat nem is igen lehet mondani alkalma­
zását illetőleg, mert sokszor oly talajokon is eredményesen 
alkalmazták, hol ilyet alig lehetett reményiem, és meg­
fordítva. A gypszezésuél is áll az, hogy mielőtt általánosan 
alkalmaznánk, (mindig egy kisebb kísérletet tegyünk vele 
előbb, s csak lia talajunknál jó hatásáról meggyőződtünk, 
alkalmazzuk nagyobb mérvben.t*  •1

A gypsz hatása kedvező — mély televényes, porha­
nyó, nem vizenyős, s oly talajon, mely kevés vagy általán 
semmi meszet nem tartalmaz. — A gypsz 32 ;">°/0 ineszet 
tartalmaz, s mésznek hatása szegény talajon annál feltűnőbb, 
de meszes talajon is jó hatású lehet, mert nagy kéusav- 
tartalma a levegő ammóniáját magához vonzza. Eiebig azt 
mondja, hogy a gypsz a levegőben levő kénsavas ammóniát 
megköti, s magához vonzza.

Ezért nagyon czélszeriien alkalmazhatjuk az ammónia 
megkötésére a trágyatelepeknél is.

Száraz klimáju vidéken a gipszet eredménynyel nem 
igen használhatjuk, mert feloldásához sok viz ( 1G0 rész) 
kívántatik.

Ez okból már február- máreziusba alkalmazzuk a ta­
lajra, hogy elég nedvességet kapjon.

A gypszet égetik mint a meszet, hogy belőle a kris­
tály vizet kiűzzék, — ez azonban a mezőgazdára nagyon 
közömbös, ép úgy használható nyersen is. Hol tehát közel 
van a gypsztelep, ott nyersen lógjuk alkalmazni, ha azon­
ban inesziről kell hozatni, ott égettetet veszünk, hogy a 
20° 0 viz szállítási költséget ne fizessük.

A gypszet sekélyen kell alkalmazni, közvetlen a vetés 
előtt, sőt után is alkalmazzák, hogy a silány vetéseket fel-o  y  */

segítsék.— Használnak gypszet minden évszakban, ez min­
dig a őzéitől fü g g — de helyes időbeni alkalmazásától függn n

Közgazdaság.
Pár sző a trágyázás-, trágyakezelés- és műtrágyákról.

(Vége.)
A g y p s .  Legelőbb kellett volna említenem e trá­

gyaanyagot, mert a műtrágyák között tálán ez bit reánk 
legnagyobb fontossággal. — Legnagyobbrészt k é n s a v  ás­
ni é s z é  lé g b ő l áll, többi alkatrésze csekély, s alig jöhet 
figyelembe.

A k é n  a protein anyagok kifejlődésénél főszerepet 
játszik, oly növényeknél tehát melyeknél minél nagyobb 
protein tartalom kívánatos gypselünk. Ilyenek: a here, lu- 
czerua, baltacziu, bükköny, sőt sokszor a rétek gvpszelése 
is igen szép eredményekre jogosít.

A kén használatát, illetve a gypsólést Meier plébá­
nosnak köszönhetjük, ki először alkalmazta a herénél. — 
Vannak vidékek, hol herét nem is vetnek mielőtt a talajt 
nem gypselték.

eredménye.
Legczélszcriibb kevéssel vetés előtt alkalmazni ott, 

hol kéntartalma jő figyelembe; azon növényeknél pedig, 
melyeknél a mész jő figyelembe, ott jóval vetés előtt al­
kalmazzuk.

5—G éves luezernát meggypszelve (ószszcl) néha cso­
dás eredményeket kapunk.

A legcsekélyebb mennyiség melytől még eredményt 
várhatunk 100—150 klgr., hol nagy hatást akarnak elérni, 
ott 3—400 klgrt is alkalmaznak.

Felső Magyarországon általában kevesebbet kell alkal­
mazni. mint az alföldön. Kihintése szélcsendes időben egyen-* j  •/

letesen történjék. Tulnedves úgyszólván savanyu réteken —* 
mint vidékünkön láttam — ha azokat előbb tökéletesen le 
nem csapoljuk, alkalmazása nem lehet eredményes.

M é s z . Hogy a mész igen fontos növényi tápanyag, 
az eddig elmondottakból azt hiszem eléggé kiviláglik, vala­
mint az is, hogy mészszegéuy talajok valami nagy termő- 
képességet sohasem mutathat.

A mész a talajban oldatlan állapotban levő növényi 
tápanyagok feloldását, valamint a szerves anyagok korha- 
dását sietteti. A kovasavas égvényeket tehát feloldja, az 
ammóniát légénysavvá változtatja, s a növényzetre ártalmas 
hamussavakat megköti. Ez volna a mésztrágya vegyi hatása.

Phisikailag is hat a mész. a szívós anyagot porha­
nyója, a tózeges, lápos talajt nagy mértékben szárítja.

A mésztrágyánál is fontos az egyenletes elhintés. E 
őzéiből legjobb nedves időjárás után, az égetett meszet a 
talajon kupaczokba rakva vékony földréteggel betakarni, 
hogy igy a földből vizet szívjon fel, s porrá váljék, — pár 
nap múlva a kupaczokat lapát segélyével egyenletesen szét-

a talajon.
Hol nagyon drága a mész. ott az épületek szétsze­

désénél nyert vakolatot is használhatjuk trágyaképen.
Az égetett mészból 10— 15 hectoliter bectáronkint 

nem sok, 2Ó—25 hectoliter már dús trágyázás.
A mésztrágyázás gyakori ismétlése igen káros lehet, 

— mert a talajban levő tápanyagokat gyors feloldásra kész­
teti, — különösen ha a talajt kellő mennyiségű istálótrá- 
gyával nem látjuk el egyidejűleg. — Erre nézve szabály, 
hogy mésztrágyázás 8— 10 évnél rövidéül) időközökben soha 
sem ismétlődjék.

Sok helyt, hol a mésztrágyázást gyakran és bőven 
alkalmazták, igen nagy terméseket értek ugyan el pár évig, 
de később talajuk annál rosszabb lett. így keletkezett tán 
azon közmondás. „A mésztrágya az apákat gazdagokká, — 
de a fiukat annál szegényebbé teszi!“

A m á r g á z á s csak is oly gazdaságokra bírhat fon­
tossággal, melyeknek márgatelepeik vannak. Messziről való 
szállítás nem fizetné ki magát, mert igen nagy tömegeket 
kell belőle alkalmazni.

A inárga s z é n s a v a s m é s z és a g y á g b ó l áll, 
finom homokkal vegyítve. A liereféléknél bir nagy fontos­
sággal, a talajon úgy kell szétszórni és alkalmazni mint a 
mésztrágyát, 10— ,5 évi időközökben, egy holdra 2000—2500 
mázsát is számítva.

K e v e ré k t  rá g y  a v a gy C o m p o s t. Míndazon 
hulladék anvagok melyek a ház körül előfordulnak, különo  y

e czélra készült gödörbe hányva — trágyalével gyakran 
megöntözve, rothasztva, — egy igen becses földszerű trá* 
gvanemet adnak, melvet csekélvebb meimviségénél fogvaO ,  1 • %> • <77*

különösen a konyhakertészetben alkalmazhatunk. Ily hulla­
dékok: mindennemű növénvi részek, csontok, vér, borda-y

rabok, elhullott állatok, magtársöpredék, íürészpor. hamu,, 
iszap, mész, fatörmelék, tőzeg stb. stb.

El nem mulaszthatom végre gazdaközönségünket figyel- 
meztetui, bogy a kereskedésben néha előforduló „K ü lö n ­
le g e s  v ag y  t i tk o s  m fi t rá g y á k vásárlásától tartóz­
kodjék, habár kicsiben történnék i* az. Különösen Német­
országban gyakori eset. hogy a magkereskedők hangzatos 
nevek alatt hirdetik csodás hatású titkos trágyáikat, vannak 
rendesen különleges dohány-, búza-, repezo stb. trágyáik, 
az egész nem egyéb mint csalás — humbug.o  C7 y  <7

A magyar gazdának ne legyen föczélja minél több 
műtrágyát alkalmazni, — szerény véleményein szerint, av " y  • y  y

műtrágyák nálunk még csak kicsiben, szórványosan alkal­
mazandók, — de annál több gondot, talán fáradságot for­
dítsunk a szerves, az istálló trágyára, — kezeljük és alkal­
mazzuk azt okszerűen, a kor igényeinek megfelelően. — 
„A t r á g y a t e l e p  a ra n y b á n y a ! M u ta sd  m eg g a z d a  
t r á g y a k e z e lé s e d e t ,  s én m e g m o n d o m  n e k e d ,
m ily  g az  d a v ag y ! Tiszolczy.

Felelős szerkesztő s laptulajdouos: Pető Porubszki Pál.



Hirdetmény.ÍHS. szám.
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Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről közhírre tétetik, y j^  
miszerint l ln rN z h y  K tíia in e lu e k  B e r e e i  K t í r o ly  és B e r r e z  I s i v á n i i é  elleni 
HH) Irt tőke s jár. iránti végi), ügyében 5130/81. sz. a. végzéssel elrendelt és o37/88-.

, C M Z 1 ‘  J ó d -  é s  l » r o m - a s v a i i . r -
egászcn friss töltésű, ez iilö szerint nagyban és kicsiny-

lógnak adatni. — Kikiáltási ár 733 fit becsár. — Venni szándékozók kötelesek az árve­
rés megkezdető előtt a becsárnak ItV^-át bánatpénzül készpénzben a kiküldött kézébe letenni.

Kir. tszék mint tkhatóságnál Rimaszombatban, 1882. évi márezins 3-án.
Marton, kir. tszéki elnök.

ben zárgondnoknál Rimaszécsben kapható, 
llffvanesak nála kérdezősködhetni a Csízi fürdőre vonat­

kozólag. Lantos Lajos,
a esízi jód fonás zárgondnoka.

Hirdetmény.

FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, (Eperjesi-ut 6. sz. és Kassa, mellett a

Csermely völgyben.)

t r

Ajánlja a t. ez. gazdaközön­
ségnek a legifjabb tapaszta­
latok szemmeltaitásával czél- 
szerüen és gondosan gyártott 
jóhirnevü gépeit, nevezetesen

cséplőkészleteit
könnyű járással, járgány- v. 
gőzmozgony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit,
Backer- és magtár-rostáit, Sorba- és szórva-vető gépeit stb.

Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaink jelenté­
keny készletét tartjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kivá- 
natrajingven és bérmentve küldjük be. 2— 0

1981. sz._ 
tk. 882.

Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint 
rim aszom bati  t a k a r é k p é n z t á r  felperesnek 150 írt tőke iránti vgrli. ügy élten, 
vgrli. árverés Veres A n d rás kerekgedei 27. és 79. sz. tk. foglalt birtokára elrendel- 
telik s annak megtaitására 1882. augusztus 7-én d. e. 10 órája Kerekgede községben .» 
község házánál kitüzetik, mely határnapon a kérdéses ingatlanok a kikiáltási áron alul is 
elfognak adatni. — Kikiáltási ár a kerekgedei 27. sz. tk. foglalt birtok illetőségére Din 
Irt, a kerekgedei 79. sz. tk. foglalt illetőségére 533 frt 50 kr.

Árverezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt a kikiáltási árúak 
10°o-át bánatpénzül készpénzben a kiküldött kezébe letenni. — A vételárnak fele 30 nap, 
másik fele 3<) nap alatt az árveréstől számítandó 3°/(). kamatokkal a rimaszombati kir. 
adóhivatal mint letéti pénztárnál fizetendő lesz. — Az árverési feltételek a rimaszombati 
kir. tszék mint tkvi hatóságnál és a kerekgedei községi elöljáróságnál hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. — Kir. tszék mint tkvi hatóság Rimaszombatban, 1882. április 24-én.

Marton, kir. tszéki elnök.
I I ________________________________________________________ ______________ IL

8517. szám. Árverési hirdetmén v.1881.
A rimaszombati kir. törvényszék mint tkhatóság részéről közhírré tétetik, bogy a 

minkolczi liitHintézet végrehajtó felperesnek a O crliczc-ta p o lcsá n yi  vas-
miieg'Vlef mint végrehajtást szenvedő alperes elleni 18000 frt töke s járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a végrehajtási árverelés az időközben vagyonbukott alperesnek tulaj­
donát képező Gömörmegyében fekvő következő ingatlanokra és pedig:

a) a tilléri: 79. tkben A. 1. sor és 2 hrsz. alatt és 2 sor 5o hr. szám alatt foglalt 
kerülöház beltelek és kertnek 19 47. részére. — h ja  tilléri: 78. tkben A. 1. sor es 111. 
hrsz. alatt foglalt 232. h. 1455 négyszögöl tagositott erdő területre, a rajta lévő fákkal 
együtt. — e) a tilléri: 78. tkben 2. sor 112. hrsz. és 3 sor. 154/3 hrsz. alatt foglalt 
232. hold 531 négyszögül tagositott erdő területre a rajta lévő fennálló faállománynyal 
együtt. — d) a szirki 35 tkben a. --. 1— 8 sor számig foglalt tagositott rét, legelő és 
erdő 1418. hold 108. négyszögölnyi területre a fennálló fákkal együtt, a bányákhoz vezető 
utakra vonatkozó c. 3. 4. 5 3. 7. és 8. a. bekebelezett szolgalati jognak épségben tartása mellett, j
e) A szirki 35. tkben A. -|- 9. és lOsor. 1213. 1214. 1215 a. és 1218. brsznak alatti ba- 
nyistye, hány atari és podhányi ordörészekre, valamint ugyanazon sz tjkben A. -|- II. vörös- 
vágási puszta 1. sor. sz. a. találtató tagositott rét, legelő és erdőterületre özszcsen 304. 
hold 1138. négyszögöl az ezeken lévő fákkal együtt. — f) A szirki 35. tkben A. -|- II. 
vorösvágási puszta 1420 a és 1421. hrsz. alatt felvett bárom épület tiszti és munkás laká­
sok és más melléképületekre beépített felszerelvényekkel és ezen épületek által elfoglalt 
3 bob! 715 négyszögöl térséggel együtt kivéve a vaskohót, ennek tisztán bányajog! ter­
mészetű jelleggel biró felszerelvényeit. — g> a felfalusi 53. tkben A. I. 1. és 2. sor sz. 
a. foglalt kőbánya nevű tagositott erdő birtokból a végrehajtást szenvedőt illető mintegy 
47 hold 7»>0 négyszögöl területű jutalékra az azon találtató fennálló faállománynyal együtt.— 
h) a felfalusi 84. tkben A. I. 1. sor 784. hrsz. alatt foglalt puszta kőbánya nevű 78. hold 
tagositott erdő területre a rajta lévő fennálló fákkal együtt. — i) a visnyúi 27. tkben A.
1. 1. sor. 784. hrsz. alatt foglalt 51. bold lu l l ,  négyszögöl Szurancs pusztai tagositott
erdőföld a rajta lévő fennálló faállománnyal együtt. — k| a visnyúi 28. tjkben A. I. l .s o r j  
782. hrsz. alatt felvett 12. lődd KU7. négyszögöl p. szurancsi erdő birtoknak végrehajtást I 
szenvedőt illető fele részére az azon fennálló fákkal együtt. — 1) a visnvói 33. tkben A.
l. 1. sor. 779. hrsz. alatt bejegyzett 35 hold 590 négyszögöl Sztrázs pusztai erdőterületre
a rajta lévő faállománnyal együtt. — m) a visnyúi 34. tkben A. I. 1. sor. 777 hrsz. a. 
foglalt 108 hűld 1210 négyszögöl Sztrázs pusztai erdő birtok a rajta levő fennálló fákkal 
együtt, elrendeltetik, s annak megtartására határnapul és pedig a tilléri ingatlanokra nézve 
1882. szeptember 5. d. e. 10 órája Filléren, a szirki ingatlanokra nézve 1882. évi szep­
tember 3. d. e. 10 órája Szirken, a felfalusi és visnyúi ingatlanokra nézve pedig 1882. 
évi szeptember 7, d. e. 10 órája Felfalubau esd. u. 3 óraja Visnyún a község házánál, azon 
hozzáadással tűzetik ki, hogy ezen határnapokon az ingatlanok kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni, kikiáltási ára) alatti ingatlanra 59 frt 84 kr. b) alattira 5977 frt <j alattira 11434 fit 5o kr.
d) alattira 32978 frt 70 kr. e) alattira 24883 Irt 30 kr. 1) alattira 9973 írt 92 kr. g) ^  
alattira 1931 frt 20 kr. h) alattira 3158 frt 20 kr. i) alattira 2093 frt 30 kr. k) alattira  ̂
500 frt 20 kr. 1) alattira 1385 frt 40 kr. és m) alattira 4471 frt o. é.

Árverezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt bánatpénzül a kiki­
áltási árnak 10%-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni.

A vételárnak első 1 ,-át az árverés jogerőre emelkedésétől egy hónap, a második 
1 a része két hónap, és harmadik 1 s. része pedig, melybe a bánatpénz is betudandó lesz 
barom hónap alatt az árverés napjától számítandó t>°(0 kamatokkal együtt a rimaszombati
m. kir. adóhivatalnál mint letéti pénztárnál lesz fizetendő.

Az árverési feltételek a rimaszombati kir. tkhatóságnál és a tilléri. szirki, felfalusi 
és vizsnyoi községek elöljáróságaiknál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kir. tszék mint tkhatóság Rimaszombatban, 1882. április hó 28-án.
1—3 Marton, kir. tszéki elnök*.

GUTJAHR és MULLER
(ezelőtt BROGLE J. és MÜLLER.)

Első budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár
Binhipcstcn: a Margit Iiiil közelében.

Ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, m int:
T r ic u r ü k  gazdaság; s/.Amára : Járgány-cséplőgépek, 

tűk. Kukoricza-morzsolók. Szecska vágók és Rorsajtók.
-ros-

3 r.: Tr»euf a i « I |1 Ő v | I H átflm siltösinrf Duiavj.’a n r c isztrio gabonjrcsfi Ejfccrmmtijiri

i a u  c  ru m n ftV iá  v

«£ ■>?.£ V-!V  ■.Erűn ti A mir Ve wi*rĉ  $£ >  C ■

2  rr ?: r OláHf<*‘c . tikit • * i

E Subî af« letter mii;naá.iaáJ:virsliti;s:erki!|̂  ;xcorz ftZSbxit *cj«p Borit/é
ffjftvrxn monzzté 

fa bartudattat

■ ■ ■

Bili lö n  m a l m o k  M zAniftra : Dupla malmok. Malom
trieurliengerek. Gaboua-osztályozó hengerek. Koptatógépek. Daraválasztógépek. 
Tarárok (Detaclierök.)

M a l o m - a l k a t r ö n / .o k : u. m. Transmissiók. Szijkerekek. 
I to K ta le m e z e k  : Cséplűgéprosták. Lisztbeugersziták. Koptató-leinezek. 

Ráspoly-lemezek stb.
A r j e g y z é k e k ^ k i v á n a t r a  i n g y e n  v s  l i é r u i e i i t v e .

Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA i. urnái.
4 - , ‘ÍO
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3 —1* B H O O L G  J Ó Z i ü F ,
gép- és rostalemez-gyára Budapesten.

C iyA r: vácziut az osztr. állam vaspálya közelében. H a k t t í r :  váczikörut 38. sz. 
Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait, m int:

T r i e u r ö k e t  változó rostával 
T i s z t í t ó g é p e k e t  szelelóvel 

különlegességek m a l m o k  
s z ó ln á m  28. 433. szám alatt 
szabadalmazott h A rm a s  e k é ­

k e t ,  e s é p lö g é p - r o s t á -  
k a t ,  l y u k a s z t o t t  é s  h a ­

s í t o t t  l e m e z e k e t ,  vas, aczél és horganyból, valamint mindennemű gazdasági 
gépek és szereket. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmetve.

a

iC

üzlethelyiség változtatás.
Mélyen tisztelt közönség!
A nagy kiárulásom tartama alatt irányomban tanúsított

bizalmáért és tömeges látogatásáért hálás köszönetemet nvilvá-
%/

nitva, immár van szerencsém arról értesíteni, hogy üzletemet 
a főtéren 13-iksz. a. lévő újonnan épült saját házamba tettem át.

Czél- és korszerűnek találván uj üzletemet korszerű áruk­
kal öregbíteni, a leghiruevesebb gyárakban tevén tetemes be­
vásárlásokat, mely alkalommal a mostan uralgó divatra-, ruha- 
es diszkelméket illetve, kiváló figyelmet fordítva, azon Kelemes 
llO  ̂ ) \  lio gy a ii. é. közönség e téren nyilvánuló
követelményének nagy mérvben megfelelhetek.

Főigyekezetem továbbá oda lesz irányozva, hogy a már 
eddigelé irányomban tanúsított bizalmát nem csak hogy továbbra 
is megtarthassam, hanem jó minőségű czikkek illendő árért 
való kiszolgálása által mindinkább fokozhassam.

Kimaszombat, 1882. május 20-án 
Maradtam a n. é. közönségnek

4—4
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Nyomatja és kiadja Kábel)' Miklós. Kimaszombat, 1882. (Losouczi-utcza 24 . szám).




